Chiia Nhat Tuan XXX - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Gr 31,7-9
Bai trich sach ngon st Gié-ré-mi-a.

Ptc Chua phan thé nay: Reo vui 1én ming Gia-cop,
hay hoan ho dan dung dau chu dan!
Nao loan tin, ca ngoi va cong bd:
“Pirc Chiia da ciru dan Nguoi, s6 con sot lai cua [t-ra-en!”
Nay Ta s& dua chiing tir dat Bac tro vé,
quy tu chung lai tir tAn cung cdi dat.
Trong chung, c6 ké dui, nguoi que, ké mang thai, nguoi ¢ ¢
tat ca clng nhau tr¢ vé, ca mot dai hoi dong dao.
°Chung tro Ve nudc mit tudn 1o1,
Ta s& an Ui va dan dua chung,
dan dua t6i dong nudc, qua con duong thang bang,
trén d6 chiing khong con vap ng.
Vi d6i voi ft-ra-en, Ta 1a mot nguoi Cha,
con ddi voi Ta, Ep-ra-im chinh 1a con trudng.
Do 1a loi Chaa

Dapca  Tv 125,1-2ab.2cd-3.4-5.6 (D. c.3)

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thdy minh chan chira mét niém vui.
Khi Chta dan ti nhan Xi-on tro vé,

ta tuong minh nhu giira gidc mo.
Vang vang ngoai mi¢ng cau cuoi noi,
ron ra trén moi khic nhac mung.

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thdy minh chan chira mot niém vui.



Bay gio trong dn ngoai, ngudi ta ban tan:
“Viéc Chua lam cho ho, vi dai thay !”
Viéc Chua lam cho ta, 61 vi dai!

Ta thdy minh chan chira mot niém vui.

D.Viéc Chua lam cho ta, 61 vi dai !

Ta thdy minh chan chira mét niém vui.
Lay Chua, xin d4n ti nhan ching con vé,
nhu mua dan nudc vé sudi can mién Nam.
Ai nghen ngao ra di gieo giong,

mua git mai sau khap khoi ming.

D.Viéc Chua lam cho ta, 6i vi dai !
Ta thay minh chan chita mét niém vui.
Ho ra di, di ma ntrc no,

mang hat gidng vii gieo;

lac trd vé, vé reo hén ho,

vai nang ganh lua vang.

D.Viéc Chua lam cho ta, 61 vi dai !
Ta thdy minh chan chira mgt niém vui.

Bai doc 2 Hr 5,1-6
Bai trich thw gwi tin hiru Hip-ri.

! Thua anh em, thuong té nao ciing 1 nguoi duge chon trong sd ngudi
pham, va duoc dat 1én 1am dai dién cho loai nguoi, trong cac mbi twong
quan voi Thién Chaa, dé dang 18 pham ciing nhu té vat dén t6i. 2 Vi ay ¢o
kha nang cam thong vo1 nhing ke ngu mudi va nhing ke lam lac, bot vi
chinh minh ciing day yéu dudi; > ma vi yéu dudi, nén vi thuong té phai
dang 1& dén tdi cho dan thé nao, thi cling phai dang 1& dén t6i cho chinh
minh nhu vay. 4 Khong ai tu gan cho minh vinh dy 4y, nhung phai duogc
Thién Chaa goi, nhu dng A-ha-ron da dugc goi. ° Cling vy, khong phai



Puc Ki-td6 dd ty ton minh lam Thuong Té, nhung 1a Pang da nodi voi
Nguoi: Con la Con cuia Cha, ngay hdm nay Cha da sinh ra Con, ® nhu 161
Pang ay da n6i 6 mot chd khac: Mudn thud, Con 1a Thuong Té theo pham
trat Men-ki-xé-de.

Do 1a loi Chaa

Tin Mirng Mc 10,46-52
Tin Miurng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Mac-co.

4 Khi ay, Ptc Gié-su va cac mon dé dén thanh Gié-ri-kho. Khi Purc
Gié-su cung véi cac mon dé va mot ddm nguoi kha dong ra khoi thanh
Gié-ri-kho, thi c6 mot nguoi mu dang ngdi an xin bén vé dudng, anh ta
tén 1a Ba-ti-mé, con 6ng Ti-mé. #7 Vira nghe noi d6 la Pirc Gié-su Na-da-
rét, anh ta bat dau kéu lén rang : “Lay 6ng Gié-su, Con vua Pa-vit, xin du
long thuong t6i ! *8 Nhiéu ngudi quat nat bao anh ta im di, nhung anh ta
cang kéu 16n tiéng : “Lay Con vua Pa-vit, xin di 10ng thuong t6i I *° Diic
Gié-su dung lai va néi : “Goi anh ta lai day !” Nguoi ta goi anh mu va bao
: “Cu yén tam, dung day, Nguoi goi anh ddy !” °Anh mu lién vat 4o
choang lai, dimg phat day ma dén gan Pic Gié-su. > Nguoi hoi : “Anh
mudn t6i 1am gi cho anh ?” Anh mu dap : “Thua Thay, xin cho toi nhin
thay duoc.” 52 Nguoi noi : “Anh hiy di, long tin cta anh di ctru anh !”
Tuc khic, anh ta nhin thdy duoc va di theo Nguoi trén con dudng Nguoi
di.

Po 1a loi Chaa

Reading 1 JER 31:7-9

Thus says the LORD:

Shout with joy for Jacob,

exult at the head of the nations;
proclaim your praise and say:



The LORD has delivered his people,

the remnant of Israel.

Behold, I will bring them back

from the land of the north;

I will gather them from the ends of the world,
with the blind and the lame in their midst,
the mothers and those with child;

they shall return as an immense throng.
They departed in tears,

but I will console them and guide them;

I will lead them to brooks of water,

on a level road, so that none shall stumble.
For I am a father to Israel,

Ephraim is my first-born.
The Word of the Lord

Reading 2 HEB 5:1-6

Brothers and sisters:

Every high priest is taken from among men

and made their representative before God,

to offer gifts and sacrifices for sins.

He is able to deal patiently with the ignorant and erring,
for he himself is beset by weakness

and so, for this reason, must make sin offerings for himself
as well as for the people.

No one takes this honor upon himself

but only when called by God,

just as Aaron was.

In the same way,

it was not Christ who glorified himself in becoming high priest,
but rather the one who said to him:

You are my son:

this day I have begotten you;



just as he says in another place:

You are a priest forever

according to the order of Melchizedek.
The Word of the Lord

Gospel MK 10:46-52

As Jesus was leaving Jericho with his disciples and a sizable crowd,
Bartimaeus, a blind man, the son of Timaeus,

sat by the roadside begging.

On hearing that it was Jesus of Nazareth,

he began to cry out and say,

"Jesus, son of David, have pity on me."

And many rebuked him, telling him to be silent.

But he kept calling out all the more,

"Son of David, have pity on me."

Jesus stopped and said, "Call him."

So they called the blind man, saying to him,

"Take courage; get up, Jesus is calling you."

He threw aside his cloak, sprang up, and came to Jesus.

Jesus said to him in reply, "What do you want me to do for you?"
The blind man replied to him, "Master, I want to see."

Jesus told him, "Go your way; your faith has saved you."
Immediately he received his sight

and followed him on the way.



